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VHCTPYKUUS NO SKCNAYATALMI
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA

TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 516

Synthetic leather glove, half-lined, synthetic leather, polyester, Cat. Il, black, green,
knuckle protection, reinforced index finger, reinforced fingertips, reinforced thumb,
chrome free, elasticated 360°, for assembly work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 0X21A 5

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane, polyester, natural latex
INNER MATERIAL SPECIFICATION Polyester
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
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EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247360 00 | Fax+46 (0) 247360 10
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Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

TEGERA® 516

MNepyaTku 13 UCKYCCTBEHHON KOXM, Ha NOAYNOAKAAAKE, CUHTETUYecKas koxXa,
nonvactep, Cat. Il, UBET YepHbIif, UBET 3eAeHbIiA, 3aLU1Ta KOCTAWEK ThIAbHOM
CTOPOHbI AAAOHW, YCUAGHIE YKa3aTeNbHOro NanbLa, YCUAEHNE KOHYIKOB NanbLeB,
ycuneHre 6oAbLIOro Nanbua, 6e3 poGaBneHns XpoMa, pesunHka Ha 360°, ans
C60pOYHbIX patoT

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 0X21A

Q8 A 2 H

CTUPKA HE NOANEXHT HEOTBEAMBATL  HEMAAUTH HEAb3S CYWWTb
3SAMPELIEHA XMMUECKOA B CYWWABHOM
IMCTKE KAMEPE

M#u oT uctTupanus

XAPAKTEPUCTUKN MATEPMANA HAPY>XHOrO CAOSl MonnypeTaH, NoAmacTep,
HaTypanbHbIA AaTekc

XAPAKTEPUCTUK MATEPUANA BHYTPEHHErO CAOSI Nonmnactep
PA3MEPHbIN PAA, (EC) 6,7, 8,9,10,11, 12

TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ﬁ‘xﬁﬁjﬁﬁggiﬁ:ﬂifzﬁ;‘,g
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i ‘that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,

€EN388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. 0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
ax.

8. schniutfestigheit  Min. 0
b Shchest eit 2 oder mehr ibt i
€ Schnittfesti F
[ Leistung der. jeder.
ABCDEF s des TOM-Tests auf

der Referenzwert fiir die Leistung ist.
Der Handschuh st etwas kirzer

als der Standard, um dem

Benutzer erhohten Komfort

bei speziellen, wie bspw. Fein-

motorischen Arbeiten u bieten,

+A1:2009 SC HUI

>

7,

€N 3882016 A Abrasion resistance PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS.
are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
more layers the overall classification of EN 388:2016 does not necessarily
reflect the performance of the outmost ayer. Do not use:

Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit

E
N
£ i

IS0 moving elements or machinery with unprotected parts. For dulling during
[rmact pratection  p=pass e g "

ABCDEF TOM cut resistance test s the reference performance result
The glove is shorter than
a standard glove, in order
" to enhance the comfort for
1/ special purposes - for example
fine assembly work.
+

: AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
: Al i

comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products Products

falls nicht anders auf der Vorderseite angegehen Wenn au der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, e F bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Prodite, i entwedar 2 locar et 20 eng sind schrnken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRENSPORT: iglchst vocken und kel n er rginaverpacung bel <10 +3(7°C agem.

VOR GEBRAUCH Sie, dass der t. Wenn das
Produkt beschidigt wurde, wird es NICHT betonund ntsorgt werden, Produkt
verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

to0100e o too tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.
INSPECTION BEFORE USE: Check that the gove does ot resent oes, acks tears, color hange et fhe produc ecomes
damaged it wil NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never use a damaged prod
SHELR LIE. The naure of the ettt used i (1 product meane hat te e of 1 predct oot be determined as t willbe
affected by many factrs, suc asstorage conditons, usage .
RE E: The user forsbittng thepocict after

the product the product. To care for your product, we

romemend tht you e incod waerandnecy oo temperatre
ccording to local environmental egisations.

EN TS0 21430,
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential isk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

wrexeee [Jves Ko

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

i i 5 FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. o wwwiejendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN
jesignats for att enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE procuk ko g flltandi skydd och forskiighetméste e aktias vid syl Stuatoner
EN388:2016 A Notningsmotstind Min, 0; Max
Gtstand M. O: Hax, 5 vian
‘_R'V";";S,::gg,,,mg,m i 0; Max, 4 resultaten for materialen inop eller det med hogsta vardet. Pa grund
€;Skarmotstand TOM (EN 15013997) coupe-
Wi P=Godkind testresultat endast medan TOM: ger
titdampning. P=Godkan prestandaresultat som anvands som referens,

galler

ABCDEF
Handsken ér kortare an
standarden vilket kan bidra

a il bkad komfort vid t ex
[/ finmonteringsarbeten.

+A1:2009 oct METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven i EN 4. annat anges

kin Om en symb e kot model visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bida til Gkad omfortvid  ex

Benutzer tragt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen da unbekannte bei der f die L
duk ur Pflege . dass Sie es n kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
nationalen
EN S0 21420: Der der Al
Produkt enthait Risiko fir eine allergische Reaktion seinkomnen, Niht
C indlichkei in. Wenden

Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

necunmon DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. o e]gndals com/conformity
jonné

EXPLICATION DES PIC 0= pourle isa

Avertissement! Ce Dmd\m estaonqu pour offila protection définie dans la EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
Gardez de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de
toujours Dvendve ses précautions.

€N 388:2016 A Résistance 3 fabrasion Min.0; Max 45 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
ax.

Ha,( 4 dugant. Mmssemvm La classification générale EN 3882016
A; Max.f

€
e 1501 Concernant
Potaction onre Ies chocs P = validé : : s p

ABCDEF

tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
Cela signifie que le gant est plus
court qu'un gant standard afin
"4/ ) dassurer un meilleur confort
L/ permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux

specmunues de précision.
EN 420:2003 + A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET METHODES D'ESSAI

Test de dextérité

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 I en ce qui conce Fajustement et

Ia dextérite, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur a premigre page, cela signifie que

le gant est plus courtqun gant standard afn dassurer un melleur confort permettant i, par xemple, de réaliser des ravax
pécifi Ne portez que d le adaptée. Les produits tr

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection epnma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une

C

D finns ocks3 uppgift om smidighet ) vilket mats i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj température comprise entre 10° et 30+
rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och funktion. etcsile
FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mérkt i oigi +10°1ill+30°C produtest endommag i iapporterapas une protection optimale et doi étre priogten fomas tlise n poduitandommagé o sé.
INSPEKTION FORE ANVANDNING: i Kontrol inte har hal, sprickor, revor, érgforan- i
dringar etc & d DUREE DE VIE: La nature des matériaux utisés produitne permet p Ia durée de vie du produit car cele-c
hos materialet ds i den h att produktens ivslangd inte kan bestammas peut dépendre de facteurs tels que s conditions de stockage,Futl

eftersom en beror p méngs akores biand anat grngsfohélanden och anvandring SOIN ET ENTRETIEN: | té d é joni i A lutiisateur, car
UNDERHALL: for att ontaminer e produit pendant fecter Pour fentreten de
under h vi at s Sl produten Kot vatten och pangtonar Votre produt ATeau froide et pour e lasser sécher 3
den i rumstemper é ¢ Jocal
AVRAL Enigt okl gl och utiner. ENISO u des allergies.

mkan ENES: Ce produit contient. finer une/des réactions alt encas

fory kan bidra til allergisk o pot é. Contacter Ejendals pour plus dinformation.

o SANS LATEX Oour X non

LATEXFRI O X1 ney

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen tamén tuotteen Kaytt VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
! ‘ vommsendolscom/conformity
SEUTYS 0= X= Eitestattu tai testimene-
{gimacisovlly sineen akenteen tai materil esaukseen
Varoitus s tuoteon'

muistettava Jaimen kiytts ei voi taata
noudatettava Jalkuvas\\ varovaisuutta

EN38B2016 A Hankauskestivyys Mi

Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET. Suojaustasot
Varoitust:

iillonkestavyys
c Regﬂlsykeslavyys ft e e
D. isulujuus
onkes\avyys TOM Mln k Mo r tulos
FN 15013997) cupe i ter
‘tylsymisesté. TOM viiltosuojatesti toimii paremmin viiltosuojakyvyn

ABCDEF tuloksena.
Kasine on lyhyempi kuin standar-
; din antamat mitat. Taman avulla
7,

voidaan edistad kayttomukavu-
utta esim. asennustoihin.

+A1:2009 - YLEISET A MAT
Tuntoherkkyys/sormi Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA OON VAT Kk koot tayttavit EN 4 +AL kavuud taipuisuuden

osalta, lel tusvlamusta mahia o eushulaonyryen malin symbol Kisineen esori o nomasla e Kisine ool
mukavan tteita. Liian 16ysét tai tiukat tuotteet estavit
Tkt et anns optmaalsta uoust.

[::Ei:l VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUMN - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNUE

Mepea UCNONL30BaHEM NPOAYKTE BHUMATEALHO 03HaKOMbTECh C AGHHOI  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMel ‘www.ejendals.com/conformity
NOACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMANBHOO YPOBHS YCTORHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
NPEALABAEHA A\ TECTA MAV METOA TECTUPOBAHVIS HE NPYrOAEH AAS| AAHHOM MOAEA

obecne: o €U 2016/425 (chopy 10 ypoBHsM
obecneuTs

3aUlT M. HAKE). . NOMHUTE 0 ToM,
abconioTHyk0 3aLMTY.

€N 388:2016 A. 7

TUpaHMIo, MuH. 0; Makc. 4 AWMTHBIE NEPYATKM OT MEXAHUHECKVIX PUCKOB.

B. YCToMIMBOCTL K nuveaam, M. 05 MakC. 5 Ypoasu SpecruenocTu usmepaIoTcs s 0SnacTw
C.VCTORYMBOCTS K pazpbii H, ’ .
5. VcrommBocts K Apocony M 0 Make
B T K MBoeanL TOM 1an A-MaKc,F  NepHaTOKC YA CONMUMM KON ICTEOH Choed
{EN15013997), N KOMINEKCHaA KNACUDWIKaLIAS, B COOTEETCTBIA
P=fommo VAapHIM AvpexTvBoit EN 3882016, He 06s3aTeNBHO xapanepwsyer
ABCDEF
p TOMKOCTS K NOPY
© CToiKoCTb K TOM
@paKTepACTHK

AatHbie nepuaTkm Kopose
CramnapTHL:
% ) VAOGHEE BLINOAHATL PaBOTHI
1/ onpesenenoro Tan,
HaNpAMED, TOUHYIO CBOPKY.
€N 420:2003 + A1:2009 3AUITHBIE NEPYATKIA~ OBULVE TPESOBAHIAS 1A METOABI NCTbITAHUIA
TecT Ha NOABMXHOCTL Nanbues: MuH. 1; Makc. 5
PASMEPLL S p3uepu OTBETCTRar AT EN 420200312000, VCHS3OULER KO KOHOORT:, 10caXh 1

VARASTOINTI JA KULJETUS: +10- +30C 4 Ha TUTYALHOJ CTPaHULIE. ECAV Ha TUTYALHOW CTPAHMLLE U300paXeH
pA Tarkast: halkel L tuote cunmon it Monenv, 3 DUATKI KOOHE CTaHABPTHBIX, U B HYX YAOGHE BbINONHATS PaCOTHI
on havitettava e, vanpen, oo cEop Hoc
IKA: Tamén voi mittaa siing koskasiih Bt p P TOUHY P V ( A
tekijét, kuten sélytysolosuteet ja kaytto. .
tekiat ku ity Jakayt iyt on yksin vastuussa uotteen toimittamisesta XPRHEHME W TPAHCTOF XPRHUTS B TEMHOM W CYXOM MECTE B ODHTUHANLHO YNBKOBKE N
o i +10
Jalkeen, bl YA vetei volvat vaikuttaa tuotteen NPOBEPKA NEPEA UC : YoenuTece, pHATKaX OTCYTCTBYIOT OTBPCTUA, TheULHSI, CheAbl M3HOCa,
HAVITTAMINEN: Paikallisten T nospexaeH i
joka voi aiheuttaa all PORYKTB
_— iyt ot fos CPOK FOAHOCTU NPY PoK r0AHOCTA \ Tak KaK Ha

Tamd Jotka
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa isitietoja Ejendalsita
LATEKSIA ILMAISeks [Jkyutd [ Nro

VCNONb30BaHHbI MaTEPUaN MOXET BAMSITH MHOXECTBO ®axmpua TaKIAX KaK YCAOBHA XPAHEHIS! 11 UCNONG308aHMS, AaTa

NPOV3BOACTA YKa3aka Ha M3ACNA MVt Ha ynakoske 8 (hoprate (| (TMM.
yxoAn I TBEHHOCTB 32 MOCAGACTBMA MEXaHAMECKO/ MOTKI

Mpu e BeueCTEa MoryT

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE Il apakTepuc A yX0na 33 pe P i

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN it e
ENIS0 21 i it
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! QNFDR"'WSERKL“R“NG ANNEPTEHbL: i CoAEpXUT Kom I, KOTOpbIe MOTYT H
) i [\ NepHaTOK ApYIX
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted o et o Epoc ronocT oA AaTa npoWIBOKYER yemana Ha
the test or test method not suitable for i material 'WJ"
Dieses Produkt L um 2016/425 EWG zu bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale VIBAENAV AV Ha YIaKOBKE B (hopMaTe MM,

beviahen sich immer aufunbenutzte, neue Handschune

He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno



BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

MELSESERKLAERING
dals.com/conformity

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Vezf':f:wr
i fare X = lkke sendt tl

FORKLARING TIL PIK

for den
i rningi forld o materle
er udviklet il a € nedenfor. Husk
dogalid, atntet PPE Dmduk! fon yde To0 beskytelse, og der skal udwses 'orslgnghed ved udszttelse for farlige emicler ier
andre situationer med hriik

€N 388:2016

s styrke Hin 0 Hoks. 4 BESKVTTELSESHANDSKERMOD EKANISKE RISC.
B Snitbestandighed  Min. 0} Maks.
5 e ianaened  Min: 0 Maks: 2 omrade. AdvarseltFor handsker medme\\erﬂem lag afspelfer
Fil, A ok  (eN 15013997 .
s delseni det ycerste g | frbindelse med lovhed under testaf
vdel g
FSisivesytese,  h-codendt skazremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF Sieremodstandsteston er referenceydelsesresuitat
Handsken er kortere end
; ) standarden, huilket kan give
7,

starre komfort ved eksempel-
vis finmonteringsarbeide.

€N 420:2003 + YTTEL E£KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret p3 forsiden. Huis

et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

Produkter, der enten er for lase eller for stramme begrenser

rug i den rigtigs

bevaegelsen og yder kke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og mark i den oprindelige emballage og mellem +10° -

INSPEKTION FOR BRUG: Kontrol . at handsken ke har huller, evner sitage, arvendringer s s Droduklet bhver beskadiget,
beskadiget p

FNUDETID becoronneden af e materialer, der bruges i dette Drcdukl hetyder at fevetin fo rodukietkke kan bestermes, da

den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

PLEJE 0G eneansvaret for at til mekanisk vask efter bru kan
under brug og kan For at pleje dit produkt, anbefaler vi, ) skyller i koldt vand
og tarrer produktet flad | stuetemperatur,
: | henhold jgivning.
ENISO i m kan foré I
indeholder der for allergisk reaktion. M ikke anvendes  tifzelde af
Der kan vzre behov for sz i tivistilfelde.
LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, ellerdet er kke relevant for produktet

erlaget for 4 gi 1€V 2016/425
nedenfor Men husk atingen PPE-artikel kan g det. 5 forsiktighet ved eksponering for farige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.

EN388:2016 A Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4 MOT
8! Setemotstand ak Sdetiha 3 I For EN
u‘. Puniteringsmotstand Min.0; Maks. resutotetformater Nar det
kizzremotstand TDM Min. A: Maks. F gjelder slavhet under
LE_ Ila %131(59‘{“ p=p: bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse
- Stagbeskyttelse aSSel e ettt
ABCDEF
Hansken er kortere enn standard
starelse og kan ake komforten
2 ) for spesielle formal som f.eks.
1/’ ved finmonteringsarbeid.
NERELLE KRAV 0G
lle smvre\sereuhennold il kravene i tilkomfort,
s ke annet er forkartp3 forsiden. Huis det er et symbo som viser kort modelpa forsiden, er hansken kortere enn standard sor-
relse og kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk Produkter

som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ikke
LAGRING 0G TRANSPORT: Br lagres trt og mar  rginalembaisien,mellom +10 - +30°C
KONTROLL F@R BRUK: Kontroller at farge

optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldri mskauet Dmduk\
HoL i

biir skadet gir det IKKE

atlevetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

mange faktorer, sl i bruk,osv.

STELL 0G VeDL ene ogal for tlmekanisk vasking etter bruk, da
il roduktet. For & anbefaler viat du
Sl et under ol vamn 0% henger detopp it romtempeatr
AVFALL: | henhod tl mijgovgivningen pastece
N ISO turgumi, som kan forérsake alk
‘omponenter 2 llergisk reaksjon ved tegn pa
det kan vere behov for szerskit duerituil kontakt Ejendas.

LATEKSFRI O X ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte 1yto pokyny - wwwe‘mals mm/mwmy
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = ainf Grovni vy p nebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo material rukavice
Varovanil Tento produkt e navrzen & EU 2016/4 drobnyi &
ymi niz Z4dné polod i i ek nemiz il pii vystavent

rizikiim je nutno vzdy dodrzovat opatrost.

EN388:2016 A. Odolnost vii oderu Mm 0;Max. 4  OCHRANNE RUKAVICE CHRANICH Pken ME(HANICKVMI RIZIKY. Urovng
B. 0d 0;Max. 5 ochrany jsou méfeny v oblasti dian rul . Varovani! V pripadé

€. 0dolno retrzeni. mm 0; Max. 4 rukavic.
5. Odolnest vl propichu Min. 0; Max. 4
€. 0dolnost viiEi profezu TDM s iznuti, prikazné jsou p
Min. A; Max. F (EN 15013997). kousky é oup,
ABCDEF  F.Ochrana protind P=Usp&ch é

Rukavice je krat§], neZ béing
; Tukavice, aby poskytovala ep:
7,

pohodii pfi pousiti pro zviaStni Gely,
napfikiad prijemné montazni préci,
+A1:2009 OC 3 €-OBECNE
Zkouska obratnosti prsti
MERENI A URCENI VELIKOS 2 hlediska pohodli velikosti a obratnosti
pokud to neni uvedeno jinak na predni s(ran(e ok o na piech srance wecen symbol pro kratky model, rukavice je kratsi,
bézna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouit pro zvIatni utely, napfikiad pfi jemné montani préci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, et o0 P volné nebo i tesné budow omezovat pohyblvasta ebucou poskytovat
optimini drovet ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: \dea\ne skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim balent pii teploté +10 - +30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zontrolujte, zda na , praskiiny, uhliny, baruy atd. Pokud amnek
pogkozeni produktu, NEBUDE pmduk( poskytovat optimalni funkénost a mél by by Nikd i
FRUANLIVOST PRI SKLADOVANI:Vzhledém k podstaté mateila poustich  foto wrok nelze stanavit jeho ‘waniivostpi
sjadovéni protoze bude ovliouéha mnoha faktory napilad skadovacimi podinkai, pouzivnim at
o i

ATESTOVACI METODY

u béhem
jrobek a ¢ pecovat o wrobek tak, Ze ho npla(hnete e sudené
vodé anechite ususitna POKOjoVE teplote.
LICUIBACE:  soiahs  misn gt ki se oo rosfeck
ENISO ize 2p(
ALERGENY: Tento produkt Sy, kerd it i d Ziveite v pripadé

€jendals.
NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] zADNY

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

EN388:2016 A.Resistencia a la abrasién Mi
B:Resistencia a os cortes por i ne]x m
C Resistencia al desgarrc

 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

5. Resistencia a la pncion Mi del guante. \
€/ Resitenda s Jos cortes TOM Min'
9 3 2
. REatacaan feme a mpactos P-Aprobado  Advertenda P uantes on dos oms capas I csficacin
ABCDEF o

t

los cortes DM esel

resultado de rendimiento de referencia
€ guante es més corto que un
guante estandar con el fin de
20 ) mejorar el confort para fines
[/ especiales; por ejemplo, trabajos
e montsle e precion.
N 420 C v PRUEBA
Prucha de desreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamarios cumplen a norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza si

no se explica en la primera pagina. Si en la primera modelo corto, el
uante esténdar, on e fin de mejorar el confortpara ines especials; por ejempl, rabajos de montaje de precisign. Utiice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccion.

MMALENAHIENTO ¥ un lugar seco y oscuro, d paa inal, a
entre 10°y 3
INSFECCIDN ANTes DEL USO: rietas, desgarros, decobn e iel producto
resuita d it
DR T DEbi00 A Pt g o et e s e st s o pude ceteminase a e et prouct.va
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenaiento, e u
EUIDADOS Y MANTENIMIENTG: € us i o & nicoresponsabl e st el pogcto pvo(esu dellavado mecanico después de su
us0,ya que | el product afect Pera cuidar
suproducto agua friay laire a e

Contorme egiiacin medooraental ol
EN1S0 21420 1 Boane conone Eomaativg e pocse provocar alergia

P un iones alérgicas. No utilizar

Para obtener ms informaci to con Ejendals

SIN LATEX Osi X no

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
wwwejendals. :om/cenformlty
X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.
PIL 0=

polnud kinda disaini vdi materjali jaoks sobili!
Hoiatus! Antud 5 i

jalk kaitse EU 2016/4
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tikski

tuleks alati tegutseda

evaatiikult,
EN388:2016 A Kulumiskindlus  Min.O: Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD, Kaitsetaset
kekindlus in. 0; Max. 3
& Lolkekindlus  Min. 0: Max. 2 mdsdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- i
0. Torkekindlus Min. 0; Max. 4
€. Loikekindlus TOM ~ Min. A; Max. F toimivust.
(ENISO13907). bitud Sama\ajal kui TOM Igikekir vdib
orutuse kaltse abitu Kasitleda vérdiustulemusena.
ABCDEF

Kinnas on eriotstarbelise 16

- niiteks detailsust eeldavate

2 ) koostetdéde - lihtsustamiseks
[/ standardsest kindast liihem,

€N 420:2003 + 1A
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 420: ZUUZ‘AI 2009 standardile,
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
ceduate keostetboge. Itsustamiseks standadoestkindast (hem. Kandke anut sobh suurusega oot Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

Ideaalsed on kuivas .

hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et indal poleks auke, d, rebendeid, Kui

SAILITUSAEG: Seles tootes kasutatud materjalide omaduste téttu efsaa toote eliga tipselt mirata, kuna seda mjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

tutab ise prast kuna tundmatud
i méjutada i kiimas
tees)a putada oatemperatuuringérie kivam:

KASU' KORVALDAMINE: Lihtuvait ahaikest Keskkonnanduetest

ALLERGEENID: Antud ‘mis vGivad pahjustad £ ge i kid
iimnemisel. G Ejendalsiga

€1 sisaLDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. "'E“FELE}GSE“' NYILATKOZAT
& wwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminin dlattaz adott veszélye X=Nem esrtbiée vagy a vizsgalati

modszer nem volt megfelel a keszty( kivitele vagy anyaga szempontjébol

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 dital itésdra terveztek,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teljes vé ezért mindig vatos, ha kockézatnak

van kitéve.

EN388:2016 A. Kopasallosag max.4  VEDOKESZTYD MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
B. Vagassal szemhem llendlis B 0 o & a G tenyée részén méik. Fi e
€ Szakitosziardsag Hin. 0 max. & rezt
D. Szurassal szembeni ellendls Min. G max. it

& Vagassal sxe)mnem e O i & o £
(V8 Slen vedelem

tiikidzi. A végasallésagi teszt sorén bekbvetkez5 tompulds

=Megfelelt  ocetgben a Coupe-teszterecmények tajekoztats ellegiek.
&6 TOM- i ényeét adja.
t  hogy
kenye\mesehh legyen kilonleges
1/ célokra vald haszndlatnal - példaul
finom sereés munkingl X _— .
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALAN €S VIZSGALA
Ujiigyességi teszt: Min. 1; max. 5
€s sszes méret az EN szerinti a kényelem, az illeszkedés és az Ugyesség

szempontjabol, ha nincs ms feltiintetve a cimlapon. Ha a rovid modell szimbdluma léthatd a cimlapon, akkor a keszty( egy

a (iné é legyen é 6 hasznalatndl - példa ési munkéndl
Csak megfelel6 méret( terméket hasznljon. A tdl laza vagy til s2oros termék korlatozza a mozgdsban, és nem biztositja az optimalis
védelmi szintet,
TAROLAS ES SZALLITAS: Ided ssil
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Elendrizze, hngyakeszlyun nem 4thatd k. repedések,
termék megseri, akkor NEM nycjt optimalis meg kell semmisften sériit termeket
ELTARTATOSAG. emOknel hooonal anysgek eime<reneasl ot doan s e Getariamet e ehet meghetstozn, mive
s2amos tényeztrek lesz it mint pldaultrolss orGimények, hasendlat st
felelsséget valll  termék haszndlat uténi mechanikus mosdsdért, mivel

trolandd +10° 6 $30°C Kozt
Haa

1 K terme 4 annak Javasoljuk, hogy a
terméket é itse &t hideg vizben, majd 3 é
ARVAmATmMIvAs A hely komyezetuédelmi szabilyozdsnak megfeleien.
N IS0 21420: ly aller rgmmknzhal
i i

s tartalmazhat, amelyek allrgids reakci6k potencidi &k Talérzéke
CROENE T ! : A

egye az Ej

Larexmentes [ icen gmn(s

1sTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
I www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

CLARACION DE C(
I www.ejendals.com/conformity
e jconfo

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DE

EXPLICACION DE LO! PIC =por
sometido ala p é

producto se ha Ia proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados

proporcionar proteccion completa, pre hay que actuar

SPIEGAZIONE DE| PITTOGRAMMI 0= Aldi il pericolo indi
| metodo di | materi
Attenzione! Q. é €U 2016/425, con livell dettagliati di
Tuttavia ricord: &in grado di P

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Mi 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

del guanto. Attenzione! Per i guanti con due o pil stratila
F EN

ne M
Resktenza ol o da tama TOM Min. & Max.

EN 15013
- Protezione da impatto P=superato Perla smussouso durante i test i esistenza al taglio,
ABCDEF ilest di
ressenzal taglio ToM 8 isttod fermento dell prestazione.

Il prodotto & pit corto di un

guanto standard, al fine di

migliorarne la comodita per

[/ scopi speciali, ad esempio lavori

di montaggio di precisione.
€N 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di i lla €N 4 +A1:2009
per comfort, & o simbalo i i prodotto & pil corto di un guanto
standard,a ine i migliorarne la comocits per scop special, ad esempio lavor i montaggio diprecsione, Indossare solo prodott
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranna il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione

originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che il guanto non presenti fori, crepe, st cambiamenti i coore ecc Se i prodotto &
danneggiato, NON fornira la
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che

. in quanto verra fattori, quali le condizioni di conservazione, di utiizzo, ecc.
CURA & canico del Tutil 6
I I inci relativi . Per la cura del prodotto, ac-
con acqua fredda e fasciarl e

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,
ENIS

P Ilergiche. Non usare in

3. Per maggiori i i
SENZA LATTICE [ si Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
[N

Pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskal(yk\te |nslrukclja

De handschoen s korter dan een
standaardhandschoen, teneinde
%) het comfort te verbeteren voor
1/ bijzondere doeleinden - bijvoor-
beeld bij fjn montagewerk

€N 4202003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATE ter aan de norm EN IS0 EN 4 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als

deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het d plaats, in de

verpakking tussen +10% +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheur vertoont. Indien
P herming en moet het a!gevnerd Gebruik nooit een beschadigd

product.
'HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fan orden bepald angezien deze beiioed word dor vele factoren 20l opsiagomstancigheden,gebruik ez

De gebruiker draagt aleen de  het verstrekken
aangezien onbekende product tidens het gebruik
product te verzorgen, rad het water en aan een waslijn te

dogen i kamertemperatuu
VERWIDERING: Uolgens de platselike milleuvietgeving
ENISO zuza, De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
product I
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,

LATEX VRI] Oves X ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
onizsze instrukce. b wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosc ochrony anaduesi ponize minimalnych wymagatdia oreslonego
2agrozenia. X = rekawica nie byl i
Ostrzezeniel Produkt ok aby apeanial Kuteczn odnie 2
2016/425. Nalezy ]ed ¢ hrony,

vormen. Niet gebruiken in

ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus =
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
aminys turi EU 2016/425 dél
1 te zemiau. Vis délto iminti, kad jok i
atsargiam, kal egzistuoja rizika.
EN388:2016 A Atsparumas in. 0; Maks
Atsparumas plovimui Hin. 0; mks
€ Risharimas i3 s
D. Atsparumas pra k
E. Als parumas lploulmul rnn i, A Maks £ nebitina rodo iSorinio sluoksnio marak!ensnkas Alhekam

gul 13997)
psauga nuo smigiy, P=Tinkama

) tikslius jo
todel visuomet reikia bt

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos.

ya testas yra
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.

$i pirstiné trumpesné uZ

standarting tam, kad teikty
) patogumg tam tikromis salygomis,

pavyzdziui, atliekant smulkius

surinkimo, montavimo darbus.
EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydia atitinka EN  tinkamumo i pirs . jelgu pirmame
puslapyje nérakitaip nurodyta. i liosmbols ta S piriné trumpesné u?standrting
tam, kad tam pavyzdiui, atliekant smulk imo darbus. Dévekite tik tinkamo

i Laisvos ar per varzys judesius it apsaugos.

: Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° C.
3 ar jtrckimy jplssim

‘TINKA NAUDOTI: Siam produktui naudojamos meds leids itaka daro jvairs
vewksma_ puz, lakymo salygos, naudofimas it ¢
PRI

plovima mechaniniu bi
ali uters i tliekant gaminio prieZi i Saltame
vandenyje I Gelovintl paabinus antvevds kambario temperatile

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orare  Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet S0 mslrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem ala
fesniegts testeSanal va ar testeSanas metode nau piemérota cimdu uzbivel vai materialam
2016/425, precizi acias ir
nodrosinat dzibu, tade), saskaroties

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
R www.ejendals.com/conformity
g X=nav

norsdit zemak Tomer nemiet vers, P
arrisku, i aievero piesardziba.
EN388:2016 A.Nodilumizturiba _ Min. 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PREr MEHI'\NISKIEH RISKIEM.
8 Noturiba pret iegriezumiem Min, G Maks. 5 tie
5 Notrioa bret Phcrauraona v, OrMske. 4 2ona.Bridingjums! Divu i vaisk sl imdiem vispiiga
€ Noturiba pret iegriezuriem TDM Min. A; Maks.F EN 388:2016 Kiasfikicia ne vienmér atspogujo aria
E%'xssgr 1 3937) ret triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas ipadibas. Notrulinasanai pargriesanas
P - prtoanss s et s, ADaS sttt
ABCDEF ieEjsi et el

ir
Cimdi irTsaki par standarta
cimdiem, lai nodroginatu komfortu
2 Tpai\em mérkiem, pieméram,
[/ precizas montazas darbiem.
+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS PRASIE SANAS METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfort, pirmaa lapa i simbols, tad cimi i isaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu Yomortu Ipsiem Mriem piemeram, prcizss montaZas dabiem, Jvalks pemérots zmér zstoscijums.
i vai parsk ciesi izstradajumi ierobeZ
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: J3uzglaba sausa un tumsa vieta originlaja iepakojums, temperatira no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRM: . laisu, pisumu, krasu izmainu un citu bojajumu

howat ostroznosc.

EN388:2016 A. Rezistents |a abraziune Min. 0; Max. 4 Rgmmce CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
B. Rezist en%éla aiere Min, 0; . 5
ere ax.

. Rezistent berforatie Min. 0; Max. 4 US(VEX!I’\IE’ Dia rekaw\zzdwlsma\ub kilkoma wavﬂwam\ ogo\na
B e 1 BT i A .
EN 1S013997) . Jesli podk
~Ochrona priad Pemynik ; & " ina
- Ochrona ik up
agcoer  POYNY natomiast

testu odpomosci na przediecia metoda TOM.
Rekawica krotsza od rekawicy stand-
ardowej, przeznaczona do zastosowar
2 ) specjalnych; zapewnia wigkszy kom-
1/ fort podczas wykonywania na przyktad
precyzyinyh prac mantazonych,
€00

OGOLNE | METODY

Kasyfikadaarecanodcipacou: Hin. 1 Maks. 5

1ROZM 53 2g0dne z norma jotyczace
komfortu, dopasowania zrecznusm jezelinie wyjasniono inaczej na pienwszs stonie letelina stonle perwszei Znajduje sie Symhu\
modelu o skrdconej dtugosci, rekawica jest krétsza od 2apew
Wieks2y Komirtpodczas wykaywaniana prkied prac mantazowh, Procitnelesy nosc wwa:zme w odpowiednio dupasowa—

nym rozmiarze. Zbyt lune ac ruchy i nie zap p j
PRZECH [ : Najlepie] € wsuchym i Inym opakowaniu, w
temperaturze od +10°do +30°C.
INTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy s Katem dzlur pekniet, rozdare, przebarwien tp.
uszkodzony, to NIE i ¢ utylizowany. N\gdy duk
OKRES TRWALOS 2gledu na ch 6 hw jego 2
poniewa? zlezy ona od wilsc2y kO, taKchak min warunk szezhuwywama i 5pos6b uzytkowania,
PIELEGNACJA | KONSERWACJA: Uzytkownik p P praniu po
uzyciu, 3 uzy(kuwama\ phywat skutecznogci produktu
W celach pielegnadji o i i
UTYUZAGA: r\alura\nego
EN IS0 21420: De roorzaken
EN 3 alergicznej, W przypadku
nalezy zaprzesta i hinformacji prosimy o

poi
kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
1 wwwejendals.com)/conformity
=N

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru

upus testului D p
i tp . prtecti specicatn £ 2016/425 pvid ectipamentul ol de
protectie, jos. Cu toate acestea,refi de protectie nu

oot bfer o protece comple s, i urnare, e it otdesuna st prechuie i momertul xpuner st
EN388:2016 A Rezistents la abraziune Min, : Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE,
istent3 la taiere Min. 0

¢ Rezistent3 la rupere Hin M,""ﬂ M:x 4 Avertisment!n cazul manusilr cu doud sau mai mute stratur,

D. Rezistents
E. Rezistenfa, Ia 2 Biicre ToM Min A: Mox. F 388:2016 nu refle
EN 1501390 P=R performanta stratului exterior Pentru méituirea n timpul testului de
otectie la impact P=Reusit rezistentsa taiere, rezultatele testului Coup au doar rolindicator, in
ABCDEF timp ce testul TO! f3 a ti g .
Manusa este mai scurts decat
manusa standard pentrua
29/ ) spori confortul pentru u
1/ speciale - de exemplu, \u(van hne
de monta}
DE PROTECTIE - C $IMETODE DE TESTARE
Test privind dexteriatea degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE S Toate di 15 EN potrivirea si
dexerictes, dacé nu se explica pe prima pagind. In caulincare simbol pn\lmd modelul scurt este ndicatpe prima pagin, manusa
pori confortul pent -de exemply, lucréi fine de montaj, Purtafi
oot procusele de dmension s pvea lrgisau s mobilitatea si nu oferd

nivelul optim de protectie.

tiek bojats, tas vairs nen , un tadel i faizmet, Boja nedrkst.
GLABASANAS ILGUMS: /Imé o, ka §1 produkta kalposanas ik noteikt, jo to
fetekm daudz faktori, p\emeram, g\aba§anas apstakli, izmantogana utt

azgsipec eoanas o esnas
roduktu, iesakam to skalot

Jas lietoganas laika var un var & 5 [
auksta Uderi un Zavet istabas temperatra.
r vietgjiem
EN IS0 21420: Cimds satur dabisko kauZuku, kas var izraisTt alergiju
ALERGENL: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraist alergiskas reakcijas. Nedrikst lietot,ja ir paradijusas paaugstinatas jutibas

pazimes. La uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU []1A XIne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
b www.ejendals.com/conformity
X

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir het
Niet testof is i gss(hlkl voor het ontwerp of materiaal van ds nannsmosn
it prodct s te bepalen die 425
Houd echter altd in g e P volledi
bescherming kan becen en dat it moet rsico’,
EN388:2016 A. Slijtvasthei Min. 0; Max. 4 BESC! HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
8 Snijwe Min. 0; Max. § 5

cersta
§ Scheurvast P Mg
Perforatieweerstand Min. 0; Max. 4 Joor tweeof
B EIeceretin TEM  Min: A Max.f  meer agen geefide a\gemene dlassificatie van EN 3882016 niet
(6N 15013957) Door het bot
ing  P=Geslaagd 5
ABCDEF s indiatet el e TDM
is dal dient als referentie.

st in conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: 3 m 3 gai c. uri, rupturi, i ale cul Tn cazuli
produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optima si
PERIORDA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs 'a(e mposbi determinarea duratel de viaf3 a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectatd de mulfi factori,

in il i pot afecta pr

legislatia
EN S0 21420: Minusllecontincauclu ratu cae pote provoca lered

ti alergice. Nu utilizati produsul

incaz Conta

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PoUZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
b wwwejendals.com/conformity
¢ = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTDGRAMO\I 0 Pun miniméinou trovi 6
podrobené & pre ndvrh 8 rukavice
Varovanie! Tento Dmdukl e navmnuly 1o poskytovarie ochrany uvecdenc nome €0 2016/425 < pdbnji Grovfami oot
poskytovat Gpinti ochranu a pri

wystaventizkimf nutné vzdy ottt DDalmos(



EN388:2016 A Odolnost vt odreningm Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
B. gg"rf"gg‘l “,'gsll prerezaniu ';'1‘ RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
dolnost: Vot prepichnutiu M arovanielVpriade v s dvoma scbo viacerm st
 Goinost vecl rerezantu Tom i, A biax.
15013997), v G proti
chrana pud narazom P=Uspesny nﬂechnd o . v oK G oke
ABCDEF nj jonnosti i proti prerezaniu TOM.
Rukavica je kratsia ako bezna
rukavica, aby poskytovala
) lepie pohodle pri ot na
7, asablmé dely, n: d pri
ntébnel prch
€N 420:2003 + A112008 ocnRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Mi ax. 5
MERANIE A URCENIE VECKOSTI: \I§e G norme 2hladiska pohodia, velkosti a
otratnost, o ie e vedené nok naprechel stane. Ak fora prednej strane uvedeny symbol pre kritky model, ukavicaje kratsia
akobelnd ukavica, aby poskytovalalepsie pohodie pr pouzit a osobite Geel,naprkiad prijemnel montiznel prci Pouzivate

len produkty vhodnej vefkosti. Produkty, é alebo prils tesn pohyblivost’

optimainu trover ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: ded ) a ginainom baleni i tepote +10 - +30 C
KONTROLA PRED POUZITI Kiny, tri ny farby a pod. Ak dojde k

puskudemu produktu, produkt 'NEBUDE puskymvat ‘optimainu funkénost a mal by byt zlikvidovany. ledy nepuuzwa]le poskodeny

proc
FRVANLIVOST PRI SKLADOVANI:Vzfadom na iastrostimateridlov pouitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvaniivost urtit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako s podmienky sk\adovama 500D pouzivania atd.

A UDRZBA: Pouzivatel é zit,

mdze byt y 4 § a y é i Cosa

tyka star ip 4m oplachnut’ produkt it pri izbovej teplote.

UKVIDACIA: ykajl .

ENISO i prifodny kauZuk, ktory ; {alergie

ALERGENY: Tento produkt m I é Tiziko z fadisk 7 i. NepouZivajte v pripade
p

jite spolotnost Ejendals.
NeoBsSAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
‘wwejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= & mogiivosti i zenov presku
oali
Opozorilo Ta zdelek e zasnovan za zagotavijanje zaSite,opredel 16/4 i so navedene
\Vendar pa tevajte at

morate bit o izpostaujanju tveganju vedno previdn

EN388:2016 4 Odporost pot obabi Najm.O;naj 4 VAROVALNE ROKAVICE 2A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
Qdpornost protprerezu N, & . 5

€ °d"°’,"°5“"’“'l' e . Ognalk. Pt Tkt et et plastmi splogna

;amnsx roti prerezu Najm TOM. A; najv. F ma ifkac 3

EN
& ZaStita pred udarci P=pozitivno odpornostina ureze so rezultatitesta coupe e indikativn,
ABCDEF  medtem kol moglivost.
Rokavice so krajse od
; obitajnih rokavic, zato je pri
7,

¢ posebnih namenih njihova

uporaba udobneja - na primer pri
natancnem sestavljanju.

€N 420:2003 + A1:2009 VARD\IA[NE ROKAVICE SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; n

TESNOST IN VELIKOST. V<6 vlkost 5, S ades udobie, tesnost in giblivost, skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009 te
to ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajie od obiZajni rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba udobneja - na primer pri na(anmem Sestavljanju. Nosite somo \zde\ke primerne velikosti. lzdelk,
ki 50 prevet oprijei ali ohlapn,
SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Najbolje hranitvscheminternem prostoru v prvotni Emba\azl pri (Empera\un med +10in

. Ce je izdelek poskodovan, NE bo

3 . al v rokavic i luken),razpok,raztrganin,
i Ne €

RoK urnm\auasn« Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotitioka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vpllvawsle sejaniki, npr. pogoji skladizenja, nacin uporabe ipd.
NEG

izdelka po uporabi,saj lahko neznane snovi med
uDarabo onesnaio izdelek in vplivajo na ucinkovitost izdelka. PriporoZamo, da ek sperete v hiadni vodi in ga posusite na vrvi pri
sobni temperaturi

ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okaljsko zakonodajo.

ENISO ki

ALERGEN: Ta izdelek tveganje za nastanek

Vet informacijje na

BREZ LATEKSA []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URUNE 02GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI
Ry www.ejendals.com/conformity
= Test edilmedi veya test yontemi

Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgiitehiike icin minimum performans seviyesinin altinda
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun deil
Uyaril Bu iriin, asag ile, €U de beli safayacak sekilde Ancak
hichir kisisel (KKE) tam koruma sag g a diger yiksek riski
kalindiginda tedbiri davranimasini gerektigini unutmayin.
EN388:2016 4 Asinma mukavemeti Min 0 Maks. 4 MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ELDIVENLER.
c o ml‘;“ ka rin':\lﬁive'w‘:ﬂ"eme“ Min, “ Maks. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden
i Delinme muicovemeti M. G: Ma ciimilstiir,Uyaril i veya daha fazla katmanii eldivenler
€. Bicak kesmesi mukavemeti OM. i, & Maks. £ w;m €N 3832016 genel sinflandrmas, en dis katmanin
EN 15013997) performansini yansitmayabilir Kesim diren testi sirasinda
“Crpisma Kefumas: P= ‘matlastirma cin, kupe test sonuglan, yalnizca TDM kesim

ABCDEF

ince montaj iscilgi gibi ozel
; amaglar icin konforu artirmak
7,

amaciyla eldiven, standart
bir eldivenden daha kisadr.

EN 420:2003 + ENEL €R VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatiik. ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 62el amaclar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, catlak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar goriirse, ideal
Korumayi SAGLAMAZ ve imha ediimesi gerekir, Asla hasarl bir irtinG kullanmayin.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece igin bu Griintn omri belirlenememektedir
BAKIM:

in, souk suda

pkamaya ir. Urtindniizan bakimi

IMHA; Yerel seure mevzuatina g

EN IS0 21420: Eldivener, zlemye neden dlalcek dogal auguk erc
i

Kollanmoyin Do fas g i Ejendls e et korun

LATEKS IcERMEZ [Jever  [X]HAVIR.
INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA Il
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
& www.ejendals.com/conformity
50

Leia atentamente estas instrugdes antes de utll\zar este produto.

ExPucm;lio DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai ificado X= N:
tidas ao teste ou 0 método de o 6 dasly
pr foi & ificada na EU 2016/4;
No entant; hy 1 uma proteg ter

sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.
EN388:2016 A Resisténcia 3 abrasio Min. O

s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
a 3 i i
20 oxgamenta i, O o 4 ! u

e !
en(la 20 corte’ geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o

ke
Resi
EN15013957) araa
Totegdo contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao orte,os esuitados do teste:
ABCDEF Coup sio apenas indicativos, sendo o esultado do teste de

Aluva & mais pequena que uma
luva normal, para aumentar o
L/ ) conforto para fins especiais - por
5, exemp\u traha\hn de montagem
de

€N 420:2003 + 112008 LU\IAS DE Pkmscin REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo: min. 1; m:

AJUSTE € TAMANHO: Todosos (amanhus cumprem a norma EN 2009 juste e d ,
na pagina inicia, indicado na péglna inicial é porque a luva é mais pequena

ue uma luva normal, pra aumentar o confrto pra i especils - or exemplo, abalho de montage de precisao. Use apenas
produtos de ndo
forecerdo o nivel |dea\ de prmecau

idealment ] Iuz, entre
mspsc}m ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO 5 30 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilze
umproduto daifcado
dos materiais utilizad a 2 ser determinada
4 afetada por varig m Ges d utilizagio, etc.
CUIDADOS € Submeter o produto 4 tilzagdo, uma vez
e contaminar o produto d izagi afetar
Para cuidar do produto, i fria e seque & temperatura ambients
ELIMINACAO: Conforme a legislacio ambiental local,
um potencial s alérgicas. Nio

Contact
ISENTO DE LATEX []siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUA I
BWXKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUMPUYHA UHPOPMALUSA 3A NPOAVKTA
AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE

‘www.ejendals.com/conformity
NVKTOTPAMUTE 0 = noa T3a CboTBeTHATA T X=

BHUMATeNHO NPOYETETe YKA3aHUATA, NPEAV A U3N0N3BATE TO3U
npoAy!

Hee D

npeaynpexaeue! Toav NPOAYKT € NPeAHa3HaveH A3 OCUrypH 3alLMTa B ceoTeeTcTaue ¢ EU 2016/425 3a ANC comacHo

MDEACTABEHUTE N0-AORY HUB Ha PAGOTHATE XapaKTEPHCTVIKW. TpAGEa A3 Ce WMa NPEABWA, Ue HaMa ATIC, KOATO 0CurypsBaT MonHa

3auTa, 2a108a

EN 388:2016 A. YCTORYMBOCT Ha NPeTpUBaHe MUH. 0; MAKC. 4 PbKABAUM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHUYHI PUCKOBE.
B. YCTOHAMBOCT 12 NpopA3Baie MWl O} Make. HY1BaTa Ha 33LLUTA ce U3MEPBAT B OGAACTTa Ha ANHTa.
B e ormEoct Ha pamcoave, w0 vakc 4 MDeAVTPOXASHvel Mo pucaoun pca v oce-e
[ VCTOR4MBOCT Ha NPoGHBaHe, MWH. 0; MaKc, 4 EN
A MEPPL %‘J&:!?:‘&Rﬁé‘ 0% gsgs;lne MuH. A; Makc. € Drpz;ﬁaa PABOTHIATE XapaKTEPUCTUKY Ha Hait-BBHLHIAS

. (1P 3ary65a Ha CBOICTBa Ha HOXa N0 BpeMe Ha
ABCDEF  Tecreane 3a yCroigocT coupe Tect oM
Tecra 3a yCToiMBOCT o TOMHOC T
PuKaByLaTa € no-Kbca o7
) CTaHAGPTHATa C Uen ocurypsiBaHe
7,

Ha N0-BACOK KOMBOPT 32 Ceuan

e - HanpuMep 3a npeuvta

MOHTaXHa pacora.

EN 42022003+ A1:2009 SALLUTHI PLKABIA- OB LIM USUCKBAHUA 1 METOM 34 MSIMTBAHE

‘TeCT 32 NOABHAHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; Mak

OPMA M PA3MEP: BCy4ki1 pa3iepi CoTBeTCTaar Ha EN 420:2003+A1:2009 3a yA0GCTEO, FORMYHA 1 NOABHXHOCT, OCBEH ako
Ha HUaNHAT CTPaHYIA He © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAANHATa CTPHULA € M30GPA3eH CMBORT Ha N0-KbCWS MOAEN, PLKBBIULATS
€ N0-KCa OT CTaHAATHOTO C Lien OCUrYDABaHE Ha NO-BCOK KOMCOPT 32 CIELIMANI LIENV - HaNDAMED 32 NDELI3HA MOHTaXHa
paora. HoceTe CaMo NOAXOASU Pa3Mep NPOAYKTH. NPOAYKTH, KOTO Ca TELPA® XN\a63B1 WAV TELPAE CTErHATH, OrpaHN|aBaT
ABUXEHAETO Y He OCATYPABAT ONTUMANHO HIBO Ha 3ALLITa.

CBXPAHEHME M TPAHCMOPT: VIAean YCAOBIS 33 CHXPaHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANHATa ONaKOBKa NPH TeMNEpaTypa

Mexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: [TpoBepeTe A3V N0 PKABHLATA HAMA AYNKY, NYKHATUHY, CKLCBaHUS, POMEHU Ha UBETa 1 AD.

AKD IPOAYKTLT € NIOBPEAEH, TOii He OcHTy 3aWuTa u TpAGEa. iukora He vanoN3BaviTe
nospener

PO HA TBRHOCT: Nopanw ecrecteoro npu Hanpagata Ha OKLT My Ha FOAHOCT He.

o
MOXe A2 6bA€ ONDEARNEH, Thit KATO TPAGBA A3 C& WMAT NPEABIAA MHOXECTBO OT (DaKTOpM, KATO HaNPWMep Pa3N|HITE YCAOBIS Ha
CoXpaHeHe, HasVH Ha WBNON3BAHE W T. .

PIDKA U : vaumno T Ha NPOAYKTa Ha
Chen ynoTpesa, Tuii kato MOraT A2 3aMBDCAT De6a U A2 NOBAUSST Ha
HuBa. C uen rpxa CC CTYARHA BOAR 1 A3 1O
OCTaBsiTe A3 V3ChXHe Ha CTaiiHa Tenneparypa
FRACHO MECTHOTS a onassay
ENIS0 21420: P\,Kaemgra (bm,pxa CeTeEyoeH Yy ATOMEKE 42 PO MM SAEPEE
ANEPFEHM: Toaw npoaykT T 30 aneprii peakun. He
TBUTENHOCT. Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
R wwwcjendals com/conformity
ili

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.
TOGRAMA 0 = ispod

nile rukavice
3 5 2016/4; o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek it jedan dio osobne zast ze pruiti
a i te izlozeni rizicima.
EN388:2016 4 Gtpormost na habanje, mi ok 4o  RUKAVICEZA KIH RIZIKA. R
ormost ha proctas e Tin g maks, )
8 Dtpornost na PrgleE‘ "“Jm Py zastite mjere se na podruju dlana rukavice. Upozorenie!
D. Otpornost na probijanje, min. 0; mal i
€ Otpornostna BreSTEcunieTTN, i A maks. £

i fojeva
- Zastita od udarca, P= prolaz optenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 ne odraava
ABCDEF nuzno performanse vaniskog slofa.
Rukavica je kraca od standardne
rukavice kako bi bila udobnija za
2 ) posebne primjene, primjerice za
[/ precizne radove sastavijanja.
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANA
Ispitivanje polcetiivosti prstju: Min. 1; maks.
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skiadu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretfuost,osim ako nife
Kije na e el tonc za kratki model, u tomje slucaju rukavica kiaca od
ko bibila imjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
oagovaramze veliine. Proizvodi ko su presiroki i prusd o (@ poketivosti nece pruatioptimbna ainu 70e.
POHR it na suhom ju na temperaturiizmedu +10°C  +30°C
PROVERA PRIE UPOTRERE: Provjeite da rukavice nemaju Tupe, pukotine, da nisu poderane,da im se boja e zmienia td. Ako 52 na
NEC

proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog pri I ije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato 3 utjetu mnogi
imbenici kao §to su et pnhrane upotreba td
NJEGA an Nepoznate
& tijekom upotrebe, sto mo i Zavanje proi
i temperatur
Prema okalnim 5 i
ENISO pritodnu gumu koja I
: fje. Nemojte ga nak
vise informaci tvu Ejendals.
NE SADRZI LATEKS [] DA Xne



